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Abstract : Collocations are conventionalized, recurrent and arbitrary lexical combinations. Due to the fact that they are highly
specific for a particular language and may be contextually restricted, collocations pose a problem to EFL/ESL learners with
regard  to  production  or  encoding.  Taking  that  into  account,  the  compilation  of  monolingual  and  bilingual  collocations
dictionaries for the referred audience is highly crucial and significant. Thus, the aim of this paper is to discuss the importance
of the compilation of an Online Corpus-based Bilingual Collocations Dictionary, in the English-Portuguese and Portuguese-
English directions. On a first phase, with the use of WordSmith Tools, the collocations were extracted from a Translation
Learner Corpus (TLC), a parallel corpus made up of university students’ translations in the Portuguese-English direction, with
approximately 100,000 words. In a second stage, based on the keywords analyzed from the TLC, more collocational patterns
were extracted using the Sketch Engine. In order to include more collocations as well as to ensure dictionary users will have
access to more frequent and recurrent collocations, we also use the frequency list from The Corpus of Contemporary American
English, with the purpose of extracting more patterns. The dictionary focuses on all  types of collocations (verbal, noun,
adjectival and adverbial collocations), in order to help the referred audience use them more accurately and productively – so
far the dictionary has more than 330 entries, and more than 3,500 collocations extracted. The idea of having the proposed
dictionary in online format may allow to incorporate more qualitatively and quantitatively collocational information. Besides,
more  examples  may be  included,  different  from conventional  printed  collocations  dictionaries.  Being  the  first  bilingual
collocations dictionary in the aforementioned directions, it is hoped to achieve the challenge of meeting learners’ collocational
needs as the collocations have been selected according to learners’ difficulties regarding the use of collocations.
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